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CONTROL PANEL/PANEL DE CONTROL/PANNEAU DE COMMANDE

FUNCTIONS

Fan

Speaker

OFF/Volume knob
OFF/light 1-2-3 button
Prev button

FAN rotates button
Play/pause button
Next button

OFF/fan 1-2-3 button
10. Band selector

11. Tuning knob

12. Battery compartment (under)
13. LED light

14. USB 5V out OFF/ON
15. USB slot ( 5V 500mAh out put)
16. DC 5V in jack

17. Charge indicator light
18. USB slot

19. Power indicatorlight
20. TF card slot

21. AUX in jack

22. Telescopic antenna
23. Solar panel
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REMOTE

1.Power button
2.Mode button

3.Light brigtness button
4.Prev button

5.Next button
6.Play/pause
7.Volume down
8.Volume up

9.Fan rotates

10.Fan speed up
11.Fan speed down
12.MP3 song selection

FUNCIONES

Ventilador

Altavoz

Boton OFF/Volumen

Boton OFF/light 1-2-3

Boton Prev

Botoén de rotacion del ventilador
Boto6n de reproduccién/pausa
Botén siguiente

Boton OFF/ventilador 1-2-3

10. Selector de banda

11. Botén de sintonizacion

12. Compartimento de las pilas (debajo)
13. Luz LED

14. Salida USB 5V OFF/ON

15. Ranura USB (salida 5V 500mAh)
16. Entrada DC 5V

17. Indicador luminoso de carga

18. Ranura USB

19. Indicador luminoso de alimentacion
20. Ranura para tarjeta TF

21. Entrada AUX

22. Antena telescopica

28. Panel solar
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REMOTO

1.Botén de encendido

2.Botén de modo

3.Boton de luminosidad

4.Boton Prev

5.Botdn siguiente
6.Reproducir/pausa

7.Bajar volumen

8. Subir volumen

9.Giro del ventilador
10.Velocidad del ventilador arriba
11.Velocidad del ventilador reducida
12.Seleccion de cancion MP3

18 21 12 13

LES FONCTIONS

1. Ventilateur

2. Haut-parleur

3. Bouton OFF/Volume

4. Bouton OFF/light 1-2-3

5. Bouton Prev

6. Bouton de rotation du ventilateur
7. Bouton lecture/pause

8. Bouton suivant

9. Bouton OFF/ventilateur 1-2-3
10. Sélecteur de bande

11. Bouton d'accord

12. Compartiment a piles (en dessous)
13. Lumiere LED

14.Sortie USB 5V OFF/ON

15. Fente USB (sortie 5V 500mAh)
16. Prise d'entrée DC 5V

17. Témoin de charge

18. Fente USB

19. Voyant d'alimentation

20. Fente pour carte TF

21. Prise d'entrée AUX

22. Antenne télescopique

28. Panneau solaire

REMOTE

1.Bouton d'alimentation
2.Bouton Mode

3.Bouton de luminosité
4.Bouton précédent
5.Bouton suivant
6.Lecture/pause
7.Réduction du volume
8.Augmentation du volume
9.Rotation du ventilateur
10.Vitesse du ventilateur
11.Vitesse du ventilateur
12.Sélection des chansons MP3
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RADIO FUNCTION

Turn on the "OFF/VOLUME TUNING KNOB", push the knob to increase the volume, then pull out the antenna.
Adjust the band selector,and then turn the tuning knob to receiver the different programme from AM/FM/SW1-2.
When listen to the programme from FM.Please pull out the antenna and change the length to make the listening
clear.When listen to the programme from AM please change the radio's position until receiving the best signal.
When you don't want to listen to the radio, please turn it off and disconnect the USB power cord or take out the
batteries.

FUNCION RADIO

Encienda el boton «OFF/VOLUME TUNING», empuije el boton para subir el volumen y tire de la antena.Ajuste el
selector de banda y, a continuacion, gire el botdn de sintonizacion para recibir los diferentes programas de
AM/FM/SW1-2.Cuando escuche el programa de FM, extraiga la antena y cambie la longitud para que la escucha
sea mas clara.Cuando escuche un programa de AM, cambie la posicion de la radio hasta que reciba la mejor
sefial. Si no desea escuchar la radio, apaguela y desconecte el cable de alimentacién USB o extraiga las pilas.

FONCTION RADIO

Allumez le «bouton de réglage OFF/VOLUME», poussez le bouton pour augmenter le volume, puis retirez
I'antenne.Réglez le sélecteur de bande, puis tournez le bouton de réglage pour recevoir les différents programmes
AM/FM/SW1-2.Lorsque vous écoutez le programme FM, retirez |'antenne et modifiez sa longueur pour que
I'écoute soit plus claire.Lorsque vous écoutez un programme en AM, changez la position de la radio jusqu'a ce
que vous receviez le meilleur signal.Lorsque vous ne voulez plus écouter la radio, éteignez-la et débranchez le
cordon d'alimentation USB ou retirez les piles.

BLUETOOTH FUNCTION

1.Turn on the OFF/VOLUME TUNING KNOB", push the knob to increase the volume, press "FUNCTION SWITCH",
after hearing the Bluetooth prompt sound, turn on the Bluetooth function of the mobile phone to pair and connect
with the Bluetooth name "R-55".

2.After the connection is successful, you can open the mobile phone player to play music.

3.To select a song, press the "PREV" or "NEXT" button to select up and down songs, and press the "PLAY/PAUSE"
button to pause playback.

FUNCION BLUETOOTH

1.Encienda el boton «OFF/VOLUME TUNING KNOB», pulse el botén para subir el volumen, pulse «<FUNCTION
SWITCH>», después de escuchar el sonido de aviso de Bluetooth, encienda la funcion Bluetooth del teléfono movil
para emparejar y conectar con el nombre Bluetooth «R-55».

2.Cuando la conexién se haya realizado correctamente, podra abrir el reproductor del teléfono movil para reproducir
musica.

3.Para seleccionar una cancion, pulse el boton «<PREV» o «NEXT» para subir o bajar canciones, y pulse el boton
«PLAY/PAUSE» para pausar la reproduccion.

FONCTION BLUETOOTH

1.Allumez le bouton «OFF/VOLUME TUNING KNOB», poussez le bouton pour augmenter le volume, appuyez sur
«FUNCTION SWITCH», apres avoir entendu le son de l'invite Bluetooth, activez la fonction Bluetooth du téléphone
portable pour coupler et se connecter avec le nom Bluetooth «R-55».

2.Une fois la connexion établie, vous pouvez ouvrir le lecteur du téléphone portable pour écouter de la musique.

3.Pour sélectionner une chanson, appuyez sur le bouton «PREV» ou «NEXT» pour passer d'une chanson a l'autre,
et appuyez sur le bouton «PLAY/PAUSE>» pour interrompre la lecture.
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USB/TF CARD PLAYBACK FUNCTION

Turn on the "OFF/VOLUME TUNING KNOB", push the knob to increase the volume, and then insert the U disk or
TF card with MP3 songs into the radio, the music will be played automatically.If you want to choose to play U disk,
TF card or Bluetooth, just press the "FUNCTION SWITCH" button to convert.Press the "PREV" or "NEXT" button to
select previous and next songs. Press and hold these two buttons for 3 seconds, the song can be played back or
forward quickly. And the playback can be paused by pressing the"PLAY/PAUSE" button.

FUNCION DE REPRODUCCION DE TARJETAS USB/TF

Encienda el <OFF/VOLUME TUNING KNOB», empuje el mando para subir el volumen, y luego inserte el disco U o
la tarjeta TF con canciones MP3 en la radio, la musica se reproducira automaticamente.Si desea elegir reproducir
disco U, tarjeta TF o Bluetooth, s6lo tiene que pulsar el botén «<FUNCTION SWITCH» para convertir.Pulse el boton
«PREV» 0 «NEXT» para seleccionar canciones anteriores y siguientes. Mantenga pulsados estos dos botones
durante 3 segundos, la cancién se puede reproducir hacia atras o hacia adelante rapidamente. Y la reproduccién se
puede pausar pulsando el boton «PLAY/PAUSE».

FONCTION DE LECTURE DES CARTES USB/TF

Allumez le bouton « OFF/VOLUME TUNING KNOB », poussez le bouton pour augmenter le volume, puis insérez le
disque U ou la carte TF avec des chansons MP3 dans la radio, la musique sera lue automatiquement.Si vous voulez
choisir de lire le disque U, la carte TF ou le Bluetooth, appuyez simplement sur le bouton «<FUNCTION SWITCH»
pour convertir.Appuyez sur le bouton «PREV» ou «NEXT>» pour sélectionner les chansons précédentes et suivantes.
Appuyez sur ces deux boutons et maintenez-les enfoncés pendant 3 secondes, la chanson peut étre lue rapidement
vers |'avant ou vers l'arriére. La lecture peut étre interrompue en appuyant sur le bouton «PLAY/PAUSE».

AUX IN PLAYBACK FUNCTION

Turn on the "OFF/VOLUME TUNING KNOB", push the knob to increase the volume, and plug the other end of the
AUX connection cable into the "AUX IN" input port to play music.Press the "PLAY/PAUSE" button to mute.

FUNCION DE REPRODUCCION AUX IN

Encienda el botén «OFF/VOLUME TUNING KNOB», pulse el botén para subir el volumen y enchufe el otro extremo
del cable de conexién AUX en el puerto de entrada «AUX IN» para reproducir musica.Pulse el boton «PLAY/PAUSE»
para silenciar.

FONCTION DE LECTURE AUXIN

Allumez le bouton «OFF/VOLUME TUNING KNOB», poussez le bouton pour augmenter le volume et branchez
l'autre extrémité du cable de connexion AUX dans le port d'entrée «AUX IN» pour écouter de la musique.Appuyez
sur le bouton «PLAY/PAUSE>» pour couper le son.
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FAN FUNCTION

1.Turn on"FAN OFF/1-2-3" button to turn on the fan. Continue to turn the button to adjust the fan wind level 1-3. Press
again to turn off the FAN.After turning on the fan, press the "Fan rotates" button once to rotate, then press again to
pause rotating.

2.When cleaning the fan, first turn off the fan and then rotate counterclockwise to remove the front grille of the fan and
clean it. After cleaning, dry the fan and rotate it clockwise to align with the bone position then installation can be
completed.

FUNCION VENTILADOR

1.Gire el boton «FAN OFF/1-2-3» para encender el ventilador. Continle girando el botén para ajustar el nivel de viento
del ventilador 1-3. Pulse de nuevo para apagar el VENTILADOR. Después de encender el ventilador, pulse el boton
«Fan rotates» una vez para que gire y vuelva a pulsarlo para detener la rotacion.

2.Cuando limpie el ventilador, primero apaguelo y luego girelo en sentido contrario a las agujas del reloj para retirar la
rejilla frontal del ventilador y limpiarla. Después de la limpieza, seque el ventilador y girelo en el sentido de las agujas
del reloj para alinearlo con la posicion del hueso, entonces se puede completar la instalacion.

FONCTION DU VENTILATEUR

1.Appuyez sur le bouton «FAN OFF/1-2-3» pour mettre le ventilateur en marche. Continuez a tourner le bouton pour
régler le niveau de vent du ventilateur de 1 a 3. Aprés avoir mis le ventilateur en marche, appuyez une fois sur le
bouton «Rotation du ventilateur» pour le faire tourner, puis appuyez a nouveau pour l'arréter.

2.Pour nettoyer le ventilateur, éteignez-le d'abord, puis tournez-le dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour
retirer la grille avant du ventilateur et la nettoyer. Aprés le nettoyage, sécher le ventilateur et le tourner dans le sens
des aiguilles d'une montre pour I'aligner sur la position de I'os, puis l'installation peut étre terminée.

LED LIGHT FUNCTION

Press"LIGHT OFF/1-2-3" button to turn on or off the LED light. Press and hold to turn off the LED light.Continuous
pressing can adjust the brightness from 1st to 3rd gears.Press again to turn off the LED light.

FUNCION DE LUZ LED

Pulse el botén «LIGHT OFF/1-2-3» para encender o apagar la luz LED. Manténgalo pulsado para apagar la luz LED.
Si lo mantiene pulsado, podra ajustar el brillo de la 1% a la 3% velocidad.

FONCTION D'ECLAIRAGE PAR LED

Appuyez sur le bouton « LIGHT OFF/1-2-3 » pour allumer ou éteindre la lumiére LED. Une pression continue permet
de régler la luminosité de la premiere a la troisieme vitesse. Une nouvelle pression permet d'éteindre la lumiére LED.

POWER SUPPLY

1.The radio already contains rechargeable battery, which can be plugged into DC socket for charging or used directly.
2.When the radio is not used for a long time, please unplug all power plugs.

FUENTE DE ALIMENTACION

1.La radio ya contiene una bateria recargable, que puede conectarse a una toma de CC para cargarla o utilizarse
directamente.

2.Cuando la radio no se utilice durante mucho tiempo, desconecte todos los enchufes.

ALIMENTATION ELECTRIQUE

1.La radio contient déja une batterie rechargeable, qui peut étre branchée sur une prise de courant continu pour étre
rechargée ou utilisée directement.
2.Lorsque la radio n'est pas utilisée pendant une longue période, veuillez débrancher toutes les prises d'alimentation.
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REMOTE CONTROL FUNCTION

1.Turn on the potentiometer "OFF/VOL" by rotating, and increase the volume, then push the switch to MUSIC. The
remote control buttons are only used for controlling Bluetooth, USB flash drives, TF cards, AUXIN, fans, and desk
lamps.

2.The number buttons on the remote control are used to select MP3 songs.

3.Turn on the device and press the remote power button in Bluetooth/USB/TF card/AUXIN mode to turn it on and off.
Press the MODE button can switch modes between Bluetooth/USB/TF card and AUXIN mode. Lightly press the
button “-” to decrease the volume, lightly press the button “+” to increase the volume. The functions of other buttons
on the remote control are the same as those on the machine.

4.Press the "FAN" button on the remote control to turn on the fan, press "+" to increase the wind speed, and press "-"
to decrease the wind speed. The fan has 3 levels of wind speed that can be adjusted. Press "-" continuously to
reduce the wind speed until the fan is turned off.

5.After turning on the fan, press "FAN ROTATE" once to shake the fan, then press again to pause.

6.Press the button "LIGHT 1-2-3" on the remote control to turn on the LED light. The LED light has 3 brightness levels
that can be adjusted. Press "LIGHT 1-2-3" continuously to gradually adjust levels 1-3, and press the 4th time to turn
off the LED light.

FUNCION DE CONTROL REMOTO

1.Encienda el potenciémetro «OFF/VOL» girandolo, y aumente el volumen, después pulse el interruptor a MUSICA.
Los botones del mando a distancia sélo se utilizan para controlar Bluetooth, unidades flash USB, tarjetas TF, AUXIN,
ventiladores y lamparas de escritorio.

2.Los botones numéricos del mando a distancia se utilizan para seleccionar canciones MP3.

3.Enciende el dispositivo y pulsa el boton de encendido del mando a distancia en modo Bluetooth/USB/Tarjeta TF/
AUXIN para encenderlo y apagarlo. Pulse el botén MODE para cambiar entre los modos Bluetooth/USB/Tarjeta TF y
AUXIN. Pulse ligeramente el boton «-» para bajar el volumen, pulse ligeramente el botén «+» para subir el volumen.
Las funciones de los demas botones del mando a distancia son las mismas que las de la maquina.

4.Pulse el boton «FAN» del mando a distancia para encender el ventilador, pulse «+» para aumentar la velocidad del
viento y pulse «-» para disminuirla. El ventilador tiene 3 niveles de velocidad del viento que se pueden ajustar. Pulse
«-» continuamente para reducir la velocidad del viento hasta que el ventilador se apague.

5.Después de encender el ventilador, pulse «GIRAR VENTILADOR» una vez para agitar el ventilador y, a continuacion,
pulse de nuevo para hacer una pausa.

6.Pulse el boton «LIGHT 1-2-3» del mando a distancia para encender la luz LED. La luz LED tiene 3 niveles de brillo
que se pueden ajustar. Pulse «LIGHT 1-2-3» continuamente para ajustar gradualmente los niveles 1-3, y pulse la 4*
vez para apagar la luz LED.

FONCTION DE TELECOMMANDE

1.Tourner le potentiometre «OFF/VOL», augmenter le volume, puis appuyer sur l'interrupteur pour passer a la musique.
Les boutons de la télécommande ne sont utilisés que pour contrdler le Bluetooth, les clés USB, les cartes TF, AUXIN,
les ventilateurs et les lampes de bureau.

2.Les touches numériques de la télécommande permettent de sélectionner les chansons MP3.

3.Allumez l'appareil et appuyez sur le bouton d'alimentation de la télécommande en mode Bluetooth/USB/carte TF/
AUXIN pour l'allumer et I'éteindre. Appuyez sur le bouton MODE pour basculer entre le mode Bluetooth/USB/carte
CF et le mode AUXIN. Appuyez légerement sur la touche «-» pour diminuer le volume, appuyez légerement sur la
touche «+» pour augmenter le volume. Les fonctions des autres boutons de la télécommande sont les mémes que
celles de I'appareil.

4.Appuyez sur le bouton «FAN» de la télécommande pour allumer le ventilateur, appuyez sur «+» pour augmenter la
vitesse du vent et sur «-» pour la diminuer. Le ventilateur dispose de 3 niveaux de vitesse du vent qui peuvent étre
réglés. Appuyez continuellement sur «-» pour réduire la vitesse du vent jusqu'a ce que le ventilateur s'éteigne.

5.Aprés avoir allumé le ventilateur, appuyez une fois sur «<FAN ROTATE» pour secouer le ventilateur, puis appuyez a
nouveau pour faire une pause.

6.Appuyez sur le bouton «LIGHT 1-2-3» de la télécommande pour allumer la lumiere LED. La lumiére LED a 3 niveaux
de luminosité qui peuvent étre réglés. Appuyez continuellement sur «LIGHT 1-2-3» pour régler progressivement les
niveaux 1 a 3, et appuyez une quatriéme fois pour éteindre la lumiere LED.
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BATTERY

After disassembling and installing rechargeable batteries, replace batteries of the same brand and model,please plug
in the power supply or charger to activate the battery, then turn on the power of the unit to work normally. This product
is not waterproof and should not be exposed to rain during outdoor use.

BATERIA

Después de desmontar e instalar las pilas recargables, sustituya las pilas por otras de la misma marca y modelo.Por
favor, conecte la fuente de alimentacion o el cargador para activar la pila y, a continuacion, encienda la unidad para
que funcione con normalidad.Este producto no es impermeable y no debe exponerse a la lluvia durante su uso en
exteriores.

BATTERIE

Aprés avoir démonté et installé les piles rechargeables, remplacez les piles par des piles de la méme marque et du
méme modeéle ; branchez le bloc d'alimentation ou le chargeur pour activer la pile, puis mettez I'appareil sous tension
pour qu'il fonctionne normalement.

NOTE

1.This model includes built in rechargeable battery.
2. In order to prolong battery life and product normal use, please keep charging time for 6-8 hours.
3.When starting up and using, please first unplug the battery power isolation plate and turn it on before using it.

NOTA

1.Este modelo incluye bateria recargable incorporada.

2.Con el fin de prolongar la vida util de la bateria y el uso normal del producto, por favor, mantenga el tiempo de carga
de 6-8 horas.

3.When puesta en marcha y el uso, por favor, primero desenchufe la placa de aislamiento de energia de la bateria y
encenderlo antes de usarlo.

NOTE

1.Ce modéle comprend une batterie rechargeable intégrée.

2.Afin de prolonger la durée de vie de la batterie et d'assurer une utilisation normale du produit, le temps de charge doit
étre compris entre 6 et 8 heures.

3.Lors du démarrage et de I'utilisation, veuillez d'abord débrancher la plaque d'isolation de la batterie et I'allumer avant
de l'utiliser..

This product is not waterproof and should not be exposed to rain during outdoor use.
Este producto no es impermeable y no debe exponerse a la lluvia durante su uso en exteriores.
Ce produit n'est pas étanche et ne doit pas étre exposé a la pluie lors d'une utilisation extérieure.
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LIMITED PRODUCT WARRANTY POLICY

Before returning your Product for service under this Warranty, please (i) read the instruction manual carefully and visit our website at
www.gfxusa.com for Product updates and extended support documentation (e.g., Common Troubleshooting Guides); (ii) if you are still
having trouble with your Product, please contact the QFX Customer Support Department.

Subject to the terms and conditions herein, QFX, Inc. (herein after called “QFX”) warrants to the original purchaser of the Product
("Customer”) that for the applicable Warranty Period listed below, the Product will be free from defects in material or workmanship under
normal, non-commercial use ("Defects”).

Warranty Period encompasses, as listed below, separate “Coverage Periods” for Parts and Labor, each Coverage Period to begin from the
original date of Customer purchase. If Customer returns a defective Product (or any component thereof) during the applicable Warranty
Period, QFX will, at its option, during the specified Coverage Periods for Parts and Labor (as applicable either: (i) repair the Product (or, as
applicable, any component thereof) or (i) replace the Product (or, as applicable, any component thereof) with a new or refurbished
Product (or, as applicable, any component thereof), in either case free of charge to Customer for Parts and/or Labor (as applicable) during
the specified Coverage Period only, and excluding applicable shipping charges (noted below), for which the Customer is responsible. The
foregoing states the Customer’s exclusive remedy and QFX sole liability for breach of the limited warranty contained herein.

This warranty covers only normal use. This warranty is not transferable. QFX is not responsible for warranty replacement should the QFX
label or logo be removed or should the product fail to be properly maintained or fail to function properly as a result of misuse, abuse,
immersion in liquids, improper installation, improper shipping, damage caused by disasters such as fire, flood, or service other than by
QFX. In addition, this warranty excludes any Product (or, as applicable, any component thereof) that has been subject to or Defects
resulting from: (a) any neglect or misuse by a Customer, an accident, improper application, violation of operating instructions for the
Product, any other Customer-induced damage, or the alteration or removal of any Product serial number; (b) any modification or repair to
Product (or, as applicable, any component thereof) by any party other than QFX or a party authorized in writing by QFX; (c) any damage to
Product (or, as applicable, any component thereof) due to power surges, incorrect electrical voltage, misconnection to any device, or
malfunction of any device used with the Product (or, as applicable, any component thereof); (d) cosmetic damage to the Product (or, as
applicable, any component thereof) caused by normal wear and tear; (e) shipping damage that occurs while the Product is in transit; (f)
damage caused by heat sources, sunlight, electromagnetic conditions, or other climatic conditions or (g) any acts of God.

Product is sold to Customer for personal, non-commercial use only. Product is not warranted for Customer’s commercial or rental use. In
addition, Product is not warranted against failure, and should not be used by Customer for any application where (i) there is a risk that any
data stored on Product will be breached or otherwise compromised, or (i) the date stored on Product is relied upon for medical or
lifesaving applications. QFX disclaims any Warranty for any of the foregoing uses to the fullest extent permitted by law. Customer assumes
any and all risks associated with such uses of Product, and agrees to indemnify QFX for any damages claimed against QFX for such uses.

EXCEPT FOR EXPRESS WARRANTIES STATED ABOVE AND TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY LAW, THE PRODUCTS ARE PROVIDED
“AS IS” AND QFX DISCLAIMS ALL OTHER WARRANTIES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION ANY IMPLIED WARRANTY (i) OF
MERCHANTABILITY, (ii) OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, OR (i) OF NON-INFRINGEMENT OF THIRD PARTY RIGHTS. TO THE
MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, IN NO EVENT WILL QFX BE LIABLE TO CUSTOMER OR ANY THIRD PARTY FOR ANY
INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, EXEMPLARY OR PUNITIVE DAMAGES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, ANY LOST
PROFITS OR REVENUES, LOSS OR INACCURACY OF ANY DATA OR COST OF SUBSTITUTE GOODS, REGARDLESS OF THE THEORY OF
LIABILITY (INCLUDING NEGLIGENCE) AND EVEN IF QFX HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES, QFX AGGREGATE
LIABILITY TO CUSTOMER FOR ACTUAL DIRECT DAMAGES FOR ANY CAUSE WHATSOEVER SHALL BE LIMITED TO THE CUMULATIVE
PRODUCT FEES PAID BY THAT CUSTOMER FOR THE PRODUCTS CAUSING THE DAMAGES, IF ANY.

This Warranty gives Customer specific rights, and Customer may also have other rights that vary from jurisdiction to jurisdiction. Warning:
Some Products may contain components that are small enough to be swallowed. Please keep out of reach of children. In order for the
return to be processed, you must send the Product PREPAID to the address below in the original packaging or reasonable substitute to
prevent damage and include: (1) a dated sales receipt (which must have a purchase date that falls in the Warranty Period specified in the
table below) that indicates the place of purchase, model number of Product, and amount paid, (2) a detailed description of Customer’s
problem with Product, (3) Customer’s full name, phone number, and return address, (3) all of the accessories that came with the Product
package must be sent along with the main Product, (4) a cashier’s check or money order payable to QFX, Inc., in the amount specified for
the item in the product table below for return shipping and handling. If in the case you cannot provide a money order or cashier’s check,
you can contact The QFX Customer Support Representative to arrange payment via credit card. No returned Product will be shipped back
to a PO BOX. If a returned Product is found to have no problem and/or does not include ALL of the requirements indicated above, it may
be returned back to the customer and will not be processed.




QFX USA®, Inc. ¥ support@gfxusa.com

RMA Processing ¢, (800) 864-CLUB (2582) or (323) 864-6900
Customer Support Department @ gfxusa.com
2957 E. 46th Street | Vernon, CA 90058 @ Hours of Operation: Monday - Friday, 9am - 5pm PST

All prices and details below are for US Destinations excluding, Hawaii, Alaska and Puerto Rico. For excluded destinations and NON US destinations, please contact
The QFX Customer Support Department directly for additional shipping fees and return instructions.

If you do not find your Product below, your Product model conflicts with multiple categories, and/or are unsure of which category the Product you have
purchased will fall under, please contact our Customer Support Department for further instruction.

In order to determine the exact shipping cost that must be included with your prouuct or paid for the product being returned, please refer to the table below.
Please find the product you wish to return by category or model number prefix. QFX will not provide any return or refund to any customer for merchandise and
will only honor the Limited Warranty restrictions mentioned in this document.

Please make sure to follow all directions prior to shipping back your item. If you are not sure what the shipping cost for your item is, or if your item category
conflicts in the table below, please feel free to contact the QFX Support Department for further assistance.

PRODUCT CATEGORY HANDLING LABOR PARTS
Earphones, Headphones, Pocket Radios, $5.00 1 Year 1 Year
& Small Bluetooth vSpeakers

Personal Stereos $10.00 1 Year 1 Year
Portable Radio/Cassette $15.00 1 Year 1 Year
Large Portable Radio Cassette $20.00 1 Year 1 Year
Mobile Audio $10.00 1 Year 1 Year
Pro Audio SBX Systems $75.00 1 Year 1 Year
Pro Audio PBX Systems $75.00 1 Year 1 Year
Televisions $25.00 1 Year 1 Year
Telephones $10.00 1 Year 1 Year

THE WARRANTY AND REMEDY PROVIDED ABOVE ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER EXPRESSED OR IMPLIED WARRANTIES INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, NON-INFRINGEMENT OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. SOME LAWS DO NOT ALLOW
THE EXCLUSION OF IMPLIED WARRANTIES. IF THESE LAWS APPLY, THEN ALL EXPRESSED OR IMPLIED WARRANTIES ARE LIMITED TO THE WARRANTY PERIOD
IDENTIFIED ABOVE. UNLESS STATED HEREIN, ANY STATEMENT OR REPRESENTATIONS MADE BY ANY OTHER PERSONS OR FIRM ARE VOID. EXCEPT AS
PROVIDED IN THIS WRITTEN WARRANTY, QFX SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY LOSS, INCONVENIENCE, OR DAMAGE, INCLUDING DIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, RESULTING FROM THE USE OR INABILITY TO USE THE QFX PRODUCT, WHETHER RESULTING FROM BREACH OF WARRANTY
ORANY OTHER LEGAL THEORY.

Some jurisdictions do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, and some jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of incidental or
consequential damages, so the above limitations and exclusions may not apply to you. This warranty gives you special legal rights and you may have other rights
which vary from jurisdiction to jurisdiction.
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1-800-864-2582 support@qgfxusa.com
Mon-Fri 9AM - 5PM (PST) Mon-Fri 9AM - 5PM (PST) www.qfxusa.com




THANK YOU.

Q' Where the Party Begins!

We would love to hear about your R-55 journey!
Tag us @QFXUSA to share your stories.




